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           Z Úvodu do náhod –

Část první     

       

Podívejme se na časovou přímku.

Pochopitelně je to pouze iluze. Čas není přímka, ale prostor. Ale pro naše účely budeme používat časovou přímku.

Dívejte se na ni, každá událost na přímce je příčinou i následkem. Zkuste najít její spouštěcí bod.

Pochopitelně neuspějete.

Každé současnosti totiž něco předcházelo.

 

To je zřejmě hlavní – ale ne ten nejzřejmější – problém, se kterým se jako tvůrci náhod budete setkávat.

Než se pustíme do studia teorie a praxe, vzorců a statistik, než začnete vytvářet náhody, vyzkoušíme si jednoduché cvičení.

Znovu se podívejte na časovou přímku.

Najděte správné místo, položte na něj prst a rozhodněte:

„Toto je počáteční bod.“

 


 

„Bůh s vesmírem nehraje kostky.“

(ALBERT EINSTEIN)

 

„Einsteine, přestaň vykládat Bohu, co má dělat s kostkami.“

(Niels Bohr)

 


 

1

 

Jako pokaždé zde šlo zejména o načasování.

Pět hodin předtím, než podvěstěpadesáté přetřel jižní stěnu svého bytu, seděl Guy u malého stolku a snažil se pomalým, promyšleným způsobem upíjet kávu.

Tělo měl mírně odkloněné od stolku, jeho pozice měla naznačovat klid, který si vštípil během dlouholetého dodržování disciplíny; malý šálek kávy jemně objímal prsty jako vzácnou lasturu. Koutkem oka pozoroval postup druhé ručičky na velkých hodinách zavěšených nad pokladnou. Jako vždy v závěrečných okamžicích před zahájením akce nedokázal ignorovat zvuky vlastního dechu a srdečního tepu, které čas od času přehlušily i odtikávání sekund.

Kavárna byla poloprázdná.

Rozhlížel se po lidech a znovu ve své mysli viděl pavučiny procházející vzduchem, tenké neviditelné vazby, které je propojovaly.

Na opačném konci kavárny proti němu seděla puberťačka s kulatým obličejem a hlavu si opírala o okno. Do myšlenek si nechala přes dráty sluchátek pronikat hudbu vytvářenou marketingovými alchymisty zaměřujícími se na slaďáky pro teenagery. Ze zavřených očí i uvolněných rysů obličeje jí vyzařovala pohoda. Guy o dívce věděl příliš málo na to, aby dokázal určit, jestli je ta pohoda skutečná. Dívka totiž momentálně nepatřila do rovnice. A ani tam patřit neměla – byla jen součástí šumu v pozadí.

U stolku proti dívce seděl nejistý pár, který tu byl na první nebo druhé schůzce. Snažili se vést přátelskou konverzaci, nebo možná pohovor na pozici životního partnera, či snad zběsilou přestřelku vtipů zakrývanou úsměvy a čas od času i postranním pohledem, aby se vyhnuli příliš dlouhému očnímu kontaktu, který by mohl vytvářet falešnou iluzi intimity. Ten pár byl typický příklad uspěchaného vztahu, kde oba nejistě krouží jeden kolem druhého. Svět je podobných dvojic plný, i když se jim snažil za každou cenu předejít.

Ve vzdálenější části kavárny v koutku seděl student a soustředěně se snažil vymazat ze srdce tvář bývalé lásky, stůl měl plný hustě popsaných papírů. Díval se na velký hrnek horké čokolády a byl zasněný, což se snažil zamaskovat zamyšleným výrazem. Guy znal jeho jméno, zdravotní záznamy, citovou minulost, myšlenky, sny, drobné obavy. To všechno měl Guy někde uložené… vše, co potřeboval vědět, aby odhadl možnosti, aby se je pokusil uspořádat v souladu s komplikovanou statistikou příčin a následků. A konečně tu byly dvě servírky s unavenýma očima – které se i tak dál držely na nohou a usmívaly – a teď spolu klidně a tiše mluvily u zavřených dveří do kuchyně. Tedy spíš jedna z nich mluvila, zatímco druhá poslouchala, čas od času přikývla a i jinými očekávanými projevy dávala najevo, že jí věnuje pozornost, i když Guyovi připadalo, že myslí na něco úplně jiného.

Její minulost také znal. Nebo v to aspoň doufal. Odložil šálek kávy a v duchu odpočítával sekundy.

Podle hodin nad pokladnou bylo patnáct hodin čtyřicet tři minut.

Věděl, že každý člověk v kavárně bude mít na hodinkách mírně odlišný čas. Ale na nějaké půlminutě předstihu nebo zpoždění zas tak nezáleží.

Konec konců lidi od sebe neoddělují jen různá místa. Každý z nich se také pohybuje v jiném čase. Do jisté míry všichni žijí v časové bublině, kterou si sami vytvořili. Generál Guyovi na začátku řekl, že součástí jeho práce je sblížit tyto časové bubliny, aniž by to působilo dojmem uměle domluveného setkání.

Guy hodinky neměl. Zjistil, že je nikdy nepoužíval. Byl v čase tak dokonale zorientovaný, že je nepotřeboval.

Vždy miloval ten hřejivý pocit minutu před zahájením mise, který mu pronikal téměř až na kost. Byl to pocit vycházející z vědomí, že se chystá natáhnout prst a pošťouchnout planetu k nebesům. Vědomí, že bude věci odchylovat z pravidelné, známé trajektorie, i když se ještě před okamžikem pohybovaly úplně jiným směrem. Byl jako muž malující velké a složité krajiny, ale bez štětce a barvy – pouhým přesným a jemným pootočením kaleidoskopu.

Kdybych neexistoval, pomyslel si více než jednou, tak by mě snad museli vynalézt. Nic jiného by jim nezbylo.

Každý den docházelo k miliardám takových pohybů, které se pohybovaly v souladu, vzájemně se vychylovaly z dráhy a rozhoupávaly se v tragickém tanci možných budoucností. Nikdo z protagonistů si však těchto pohybů nebyl vědom. A on jediným prostým rozhodnutím pozná změnu, která se chystá, a pak ji uskuteční. Elegantně, tiše a tajně. A i kdyby tu změnu náhodou někdo odhalil, nikdo by neuvěřil, co za ní stojí. A přesto se předtím stále ještě trochu třásl.

„Především,“ řekl jim Generál, když začínali, „jste tajní agenti. Jenomže zatímco ostatní jsou v první řadě agenti a až ve druhé tajní, vy jste v první řadě tajní a do jisté míry i agenti.“

Guy se zhluboka nadechl a všechno se dalo do pohybu. Puberťačka u protějšího stolu se mírně pohnula, protože skončila jedna z písní jejího playlistu a začala hrát druhá. Lehce posunula hlavu po okně, otevřela oči a zírala ven.

Student zavrtěl hlavou.

Dvojice se stále vzájemně oťukávala a rozpačitě se zasmáli, jako by snad žádný jiný druh smíchu na světě neexistoval.

Druhá ručička už dokončila čtvrtinu okruhu. Guy vydechl.

Vytáhl z kapsy peněženku.

A přesně na čas se ozval stručný a podrážděný povel, který od sebe oddělil obě servírky a jednu z nich odeslal do kuchyně.

Položil na stůl bankovku.

Student začal sbírat papíry, pořád ještě se pohyboval pomalu a zamyšleně.

Druhá ručička už byla v polovině cesty.

Guy odložil šálek, který byl napůl nedopitý, přesně dva centimetry od okraje stolu, na bankovky. Když se ručička na hodinách dostala na čtyřicet dva, vstal a mávl na servírku, která zůstávala před kuchyní, tím gestem vyjadřoval „díky“ i „na shledanou“.

Také na něj mávla a vykročila ke stolu.

Když druhá ručička přešla přes tři čtvrtě, Guy vyrazil k ulici zalité sluncem a ztratil se z dohledu servírek.

Tři, dva, jedna…

 

 

Roztomilý student v koutě se připravuje k odchodu.

I když to je Juliin stůl, bude se teď o něj muset postarat Shirley, protože kolegyně je v kuchyni. Ne že by jí to nějak vadilo. Vždycky měla studenty ráda. A měla ráda i roztomilé mladíky. Takže roztomilý student je pro ni přímo ideální kombinace.

Shirley zavrtěla hlavou.

Ne! Podobné myšlenky si musí okamžitě zakázat! Už má dost „roztomilých“ a „okouzlujících“ mladíků – i podobných přívlastků, které se v souvislosti s nimi obvykle používají.

To už pro ni je stará vesta. Zkusila to, prožila si to, spálila se a dopadla na zem. A teď se poučila. Dost. Už je po všem. Teď si dává PAUZU.

Druhý mladík, ten s melancholickýma očima, na ni mávl a vyrazil ke dveřím.

Znala ho, tedy tak, jak člověk může někoho poznat z pravidelných tichých návštěv. Obvykle kávu vypil do poslední kapičky a, kromě peněz jemně složených pod šálkem, nechával jen blátivou usazeninu, jako by čekal na věštkyni, která nikdy nedorazí. Opustil kavárnu a jí připadalo, že se v jeho pohybech zračí jakési napětí. Přiblížila se k jeho stolu a schválně se nedívala na studenta.

Konec konců je jenom člověk. A už uběhl celý rok. Očividně pořád ještě touží po nějakém druhu lidské vřelosti. Pořád ještě si nezvykla na myšlenku, že už není s někým, ale sama. Že musí být silná, ušlechtilá, osamělá a krásná vlčice ve sněhu nebo levhartice v poušti nebo něco podobného. Roky strávené sledováním holčičích filmů, posloucháním popových slaďáků a čtením povrchních knížek jí v mysli vybudovaly pevné hradby z romantických iluzí.

Ale bude to dobré. Bude to dobré.

Natáhla ruku, ponořená do vlastních myšlenek.

Zaslechla za sebou tichý zvuk a otočila hlavu. Byla to ta dívka se sluchátky, která si sama pro sebe broukala.

Že udělala chybu, jí došlo ještě dřív, než hlavu otočila zase zpět.

Její mozek vnímal události, jak se odehrávaly, předvídal, časoval s přesností atomových hodin, ovšem vždy se zpožděním tisíciny vteřiny.

Teď její ruka šálek nezachytila, ale místo toho ho mírně posunula.

A šálek, který z nějakého důvodu byl příliš blízko okraje, ztrácel rovnováhu.

A ona natahovala druhou ruku a snažila se padající šálek chytit, ale nepodařilo se jí to, šálek se rozbil o zem a ona krátce a nazlobeně vykřikla.

A teď student – tedy mladík, mladík, který nebyl vůbec ničím zajímavý, – zvedal hlavu směrem k tomu výkřiku, bezděčně pohnul rukou a omylem si papíry polil čokoládou.

A teď z kuchyně vycházel Bruno. Doprčic.

 

 

„Někdy zkrátka musíte být trochu nemilosrdní,“ říkával Generál. „Tak už to chodí. Jinak to nejde. Já si to například celkem užíval. Ale abyste to pochopili, nemusíte nutně mít sadistické sklony. Ten princip je totiž poměrně jednoduchý.“

Guy šel po ulici a počítal kroky, dokud si nedovolil otočit se a z odstupu se ohlédnout. Šálek už by měl být na zemi. Rychle se podívá, aby si byl jistý, že je vše, jak má; aby se přesvědčil. Tohle není dětinské, jedná ze zdravé zvídavosti. Nikdo si toho nevšimne. Je na opačné straně ulice. Může to udělat.

A teď půjde poškodit to potrubí.

 

 

Shirley si všimla, jak student zaklel a začal kolem sebe mávat rukama ve snaze zachránit hustě popsané papíry.

Rychle se sehnula, aby sesbírala střepy z šálku, a praštila se hlavou o stůl. „Další průšvih.“

Snažila se sesbírat větší kousky, aniž by se pořezala. Na botách měla malé skvrnky od kávy, takže připomínaly žirafí srst.

Jdou skvrny od kávy vyprat? A dají se vůbec tyhle boty prát?

Tiše všechny a všechno proklínala. Tohle už se jí v téhle kavárně stalo dvakrát. Bruno jí dal jasně najevo, co bude následovat, až se to zopakuje potřetí.

„Nech to být,“ ozval se za ní tichý hlas.

Bruno se vedle ní přikrčil a celý zbrunátněl vzteky.

„Omlouvám se,“ řekla. „Opravdu. Já… byla to nehoda.

Na chviličku jsem se přestala soustředit. Fakt.“

„Už to bylo potřetí,“ procedil Bruno rozzlobeně skrz zuby. Nerad křičel před zákazníky. „Poprvý jsem ti řekl, že o nic nejde. Podruhý jsem tě varoval.“

„Bruno, promiňte,“ řekla. Bruno se na ni zamračil. Jej, velká chyba.

Opravdu nebyl rád, když mu někdo říkal křestním jménem. Podobné chyby obvykle nedělala. Co to s ní dneska jenom je?

„Nech to být,“ řekl tiše, ale na každé ze slov dal důraz.

„Vrať oblečení, vezmi si svůj podíl na dnešním spropitném a zmiz. Už tady nepracuješ.“ A než stihla říct jediné slovo, vstal a vrátil se do kuchyně.

 

 

Teď Guy utíkal.

Ještě má spoustu práce. Všechno musí připravit předem. Ale některé z věcí musí provést až na poslední chvíli, nebo aspoň dohlédnout, jestli se objevují, kdy mají.

K fázi, když bude schopný nechat šálky padat, a sedět a dívat se, jak jedna událost následuje za druhou, se bude muset teprve propracovat. Pořád ještě musel události trochu postrkovat, v reálném čase.

 

 

Většinu materiálu bude muset znovu ofotit.

Jedna ze servírek – ne ta, která sbírala střepy z podlahy a vypadala, že se každou chvíli rozpláče, – k němu přišla s papírovými utěrkami a pomohla mu utřít všechno to, co se zatím nevstřebalo do papíru. Mlčky rychle uklízeli stůl. Většinu papírů na něm nechal. „Tyhle můžete zahodit,“ řekl jí. „Okopíruju si je znovu.“

„To je pěkná pruda,“ prohlásila a soucitně našpulila rty.

„Přinesla byste mi účet, prosím,“ řekl. „Už budu muset jít.“

Přikývla, otočila se a on ucítil závan jejího parfému. V hlavě se mu tiše rozezněl malý a starý budíček. Sharonin parfém.

Tohle teď rozhodně nepotřeboval.

Zamrkal a dál si cpal ty papíry, které zůstaly suché, zpátky do tašky. Když už se stůl zase blýskal čistotou, servírka mu přinesla účet.

Ani si neuvědomil, že když se přiblížila, zatajil dech, aby to nedopatřením zase neucítil.

Když odešla, zvedl oči od účtu a zahlédl druhou servírku, která předtím převrhla šálek, jak v civilním oblečení opouští kavárnu.

 

 

Guy seděl na zastávce a otevřel si malý zápisník.

Byl na místě, kde by ho neměla zahlédnout, ale pro jistotu předstíral, že si v zápisníku čte.

Otevřel ho na jedné z prvních náhod, na kterých pracoval. Během té mise měl způsobit, aby jistý zaměstnanec obuvnické továrny přišel o práci. Byl totiž úžasný skladatel, který svůj talent pro hudbu dosud neobjevil. V první fázi musel Guy zařídit, aby ho vyhodili, ve druhé fázi muže musel vystavit hudbě, která by ho podnítila k tomu, aby sám zkusil něco zkomponovat.

Pro začínajícího tvůrce náhod to byl dost náročný úkol, a navíc mnohem fádnější než úkoly, které si vysnil.

Guy vzpomínal, že v té době byl dost domýšlivý. Snažil se udělat něco, co výrazně překračovalo jeho plánovací schopnosti. Když si to teď pročítal v zápisníku, vybavovalo se mu, že používal mimořádně plachou kozu, očkování proti chřipce a výpadek proudu, který paralyzoval celou továrnu.

Samozřejmě neuspěl. Vyhodili někoho jiného, protože se mu nepodařilo správně spočítat čas, kdy přicházejí zaměstnanci. Bylo to totiž ještě v době, kdy bral v úvahu pouze jediného člověka, aniž by se zamýšlel také nad propojením toho člověka s širším kontextem. Nevěnoval dostatečnou pozornost výskytu dopravních zácp poblíž skladatelova bydliště během čtvrtečních rán, proto v době, kdy Guy plánoval, že subjekt už bude na pracovišti, dorazil někdo úplně jiný.

Celá akce, kterou se pokusil uskutečnit, byla rozepsaná na čtyřech stranách zápisníku. Čtyřech stranách! Za koho se tenkrát měl?

O pět měsíců později propuštění toho muže zařídil někdo jiný. Také dokázal, aby na nově uvolněné místo opět nabrali člověka, kterého Guy nechal nedopatřením vyhodit. Guy neměl tušení, čí to byla práce. Domníval se, že kvůli jeho omylu několik hudebních skladeb nikdy nespatří světlo světa.

Ovšem ne všechny jeho chyby jdou takhle napravit.

Vždycky člověk druhou šanci nedostane.

Viděl, jak na autobusovou zastávku na druhé straně ulice přichází servírka, která shodila jeho šálek.

V tu chvíli to vypadalo, jako by se celý svět otáčel kolem rytmického klapání jejích kroků na chodníku. A pak také tichého šustění, které vydávala její paže, když se jí otírala o oblečení, a škrábání malé cedulky na zadní části blůzy. Když byla podrážděná, soustředila se na nevýznamné detaily.

To zjistila před nedávnem.

Zvláštní bylo, že ji nerozrušilo ani tak náhlé propuštění, ale pocit, že k němu nedošlo tak, jak si představovala. Všechno se změnilo jen tak, během jediné vteřiny? Tak by to v životě chodit nemělo. Život by všechny změny, dobré i špatné, měl přinášet hezky postupně. Neměl by vám házet kameny do rybníčka a se zlomyslným úsměvem ukazovat na kruhy rušící klidnou vodní hladinu. Proč teď má pocit, že to, co se tu odehrálo, bylo jako srážka s nějakým známým bezprostředně poté, co ostře zahnula za roh?

Předtím pršelo a přes jasné a teplé slunce, které teď zalévalo ulici, bylo ve vzduchu cítit něco nového. Na okrajích ulice tekl malý hnědý potůček až ke kanálům, takže ji bezohledný řidič projíždějícího autobusu pocákal vodou a znovu jí namočil boty. Její autobus jí ujel. Samozřejmě, v podobný den ani nic jiného čekat nemohla.

Bude ho muset nějak přečkat bez závažného zranění nebo něčeho podobného a zítra už všechno bude dávat mnohem větší smysl. Zítra bude mít čas na zhodnocení škod, k pečlivé revizi základních ochranných bariér a pro racionální rozhodnutí, jak se posunout dál – a kam vlastně.

Napomínala se za hysterické chování. Tak ji vyhodili z práce, o co jde. Není to žádný zásadní zážitek, o kterém bude později vykládat vnoučatům nebo psycholožce, byl to zkrátka jen mizerný den. Podobné dny dobře znáte. Jste staří kamarádi. Tak žádné drama, prosím.

Zvedla ruku. Další autobus přijede až tak za hodinu. Lepší bude vzít si taxík, dlouze se osprchovat a až do zítřka si zalézt do postele. A zítra se uvidí. Uvidí se, jestli je někde nová práce. Z čeho se zaplatí příští nájem. Jak se mají prát ty boty.

 

 

Guy si dělal starosti. Nevypadala dostatečně zoufale. Očekával střední míru zoufalství.

Vlastně to, že není tak zoufalá, nemusí být úplně špatné. Aspoň bude otevřená novým myšlenkám.

Na druhou stranu lehká frustrace okořeněná kapičkou smutku by ji snáze přiměla zatoužit po někom, o koho by se mohla opřít.

Nebo by ji to mohlo naopak přesvědčit, že se má od lidí držet dál.

Tuhle možnost jsem také měl vzít v úvahu, pomyslel si Guy. Jsem takový pitomec. Míru jejího zoufalství jsem si měl předem vypočítat. U všech věcí souvisejících s náhodou musíte minimalizovat pravděpodobnost omylu. To je první lekce. Dobrá, tak možná ne úplně první. Spíš skoro pátá.

Nebo možná desátá. Už si to nepamatuju.

 

Tak jako tak nevypadá dostatečně zoufale.

 

 

„Co se děje?“ zeptal se.

Jeden z kolemjdoucích se zastavil na chodníku. „Cože?“

„Co se děje?“ zopakoval. „Proč ta auta stojí?“

„Prasklo vodovodní potrubí,“ oznámil mu muž. „Celou ulici uzavřeli.“

„Aha, díky.“

Bude to muset objet. Když tady zabočí doprava a pak doleva, měl by jet po rovnoběžné ulici a dostat se na… ne, tady žádný vjezd není. Možná zabočí dvakrát doprava a pak doleva přes tu jednosměrku. Ale co když to není jednosměrka, ale slepá ulice? Sharon se mu vždycky smála.

„Jak jsi mohl dokončit policejní výcvik, když nedokážeš jezdit ani po městě?“

„Ve městě je to jiné,“ vymlouval se.

„Tam by to přece mělo být ještě snazší,“ namítala.

„Do toho kurzu jsem chodil sám,“ hájil se. „S tebou se nedokážu soustředit.“

Pak se vždy usmála tím svým úsměvem a mírně naklonila hlavu. Měla nepřítomný úsměv Mony Lisy.

 

„Ne, ne, fakt,“ říkával. „Mapy, ulice, nákresy, směry. Všechno se mi plete. Teď pro mě existujou jen dvě místa – vedle tebe a bez tebe. Tak jak si mám pamatovat, kudy se jede do kina, co? To mi teda řekni.“

A ona se k němu pokaždé trochu sklonila a zašeptala mu do ucha. „Doleva, na konci bloku doprava a na kruhovém objezdu třetím výjezdem, veliteli.“

Tak jsou ty stránky zničené – no a? Tím si přece nenechá zkazit tenhle den… nebo jakýkoli den. Vůbec žádný den.

Pojede domů a všechny ty zatracené papíry nahází do tmavého rohu v bytě, stáhne si nějakou komedii – tu nejhloupější, kterou najde, – s vysokoškoláky, neurotickými Brity nebo Španělkami, co mluví příšerně rychle – pak si sedne s pivem a buráky a všechno si to užije bez nejmenšího pocitu viny.

Nakonec půjde na pláž. To je taky možnost.

Tak jako tak pivo bude důležitou součástí. Kdyby z toho pivo vynechal, hrozně by se toho nápoje dotknul. A s pivem si není radno zahrávat, o tom už se dost drsně poučil. Zaklonil hlavu a zařval radostí. Pokaždé, když odložil nějaký úkol související se studiem, dostal dobrou náladu. Cítil se naživu. Byl v „zóně“ – šťastné, příjemné zóně, ve které dokázal vnímat život zbavený povinností, život, kterým se dá proplouvat.

Jednou ze mě bude zenový učitel, pomyslel si. Posadím lidi do aut a nechám je, aby se prokřičeli a prosmáli k životu.

Ale do té doby bude muset stačit, že jsme milí. Pomůžeme staré paní, vezmeme stopaře, koupíme květinu a dáme ji náhodné dívce na ulici. Znovu křičel štěstím.

 

 

Lidé reagují různými způsoby.

Lidé také mají různé slabiny. Studentovu slabinu Guy objevil někdy v polovině průzkumu.

Žádná ze slabých stránek ho příliš netrápila, snad až na studentovu neschopnost orientovat se ve městě.

Proto zařídil, aby se student předchozí večer díval na armádní dokument. Rád ovlivňoval myšlenky lidí změnami televizního programu. Bylo to poměrně snadné, ale zároveň v tom bylo lehké riziko. A víc riskovat už si dávno netroufal.

Když se student podíval na film, Guyovi připadalo pravděpodobné, že až mladík pojede z kavárny a bude se sám sebe ptát, kam vyrazit, napadne ho něco ve stylu „vlevo, vpravo, vlevo“. Tak jako tak jiné ulice otevřené nebudou.

 

 

Už uplynulo moc času. Musí chytit ten taxík. Pomalu znovu zvedla ruku a snažila se odhadnout, jak je asi pravděpodobné, že novou práci najde už tenhle týden.

Dospěla k závěru, že je to úplně vyloučené, a právě v tu chvíli u ní zastavilo malé modré auto a otevřelo se u něj okýnko.

Roztržitě vykládala, kam má namířeno, a pak nastoupila do auta. Chvíli poté, co za sebou zavřela dveře, si uvědomila, že není v taxíku. Mimoděk si totiž stopla auto a teď seděla vedle studenta z kavárny, který si myslel, že mává na něj…

Zařadil jedničku, usmál se na ni a rozjel se.

A teď, když se rozjeli, už se nepropadne do země, ani kdyby ji k tomu přemlouvala sebevíc.

 

 

Byla hezká a taky tichá. Což pro něj byla nebezpečná kombinace.

Vypadá to, že si musíš vysnít vztah s každou osobou ženského pohlaví, na kterou narazíš, napomínal se. A teď už se musíš někam posunout, kamaráde.

Ale když už se chystám na tu pláž s pivem…

 

 

Musí se uznat, že se skutečně snažil.

Tiše tam seděla a odpočítala téměř minutu, než se rozhodl přerušit ticho a promluvit.

„Doufám, že na tebe moc neječel?“ ptal se s náznakem úsměvu.

„Ne, on neřve. Když je naštvaný, tak prostě výrazně artikuluje.“

„Výrazně artikuluje?“

„Odsekává každou slabiku jako sekáčkem na maso.“

„A jak výrazně artikuloval tentokrát?“

„Vyhodil mě.“ Pokrčila rameny. Ustaraný pohled úkosem. „Fakt?“

„Fakt.“ Slovo „fakt“ snad ještě nikdo nevyslovil takhle ostře a odměřeně. To bylo poslední slovo našeho rozhovoru, chlape, pomyslela si. Doufám, že je ti to jasné.

Něco podobného měla v povaze. Někdy se k lidem během konverzace nechovala příjemně. Narušovala očekávanou kontinuitu otázek a pravděpodobných odpovědí, používala nevhodná slova nebo obraty, po kterých všichni zmlkli, bylo jim nepříjemně, rozpačitě se ošívali a říkali si:

„Jasně, očividně s námi mluvit nechce.“

Nemluv se mnou o práci. Vlastně se mnou nemluv vůbec. Řiď. Jsem tady jen náhodou. Tak prostě řiď.

„Já, ehm, to mě mrzí.“

„Mě zase mrzí ty tvoje papíry. Viděla jsem, že se ti to na ně celé vylilo.“

„O nic nejde. Prostě si je ofotím ještě jednou.“ Tentokrát byla zase s krčením ramen řada na něm.

„Dobrá.“

„Fakt o nic nejde.“

„Chápu. Dobře. Tak to mě to nemrzí.“ Usmála se sama pro sebe.

„Ehm. Jo.“

 

„Já jsem Dan.“

„Shirley.“

„Mám sestřenku, co se jmenuje Shirley.“ A koho to zajímá? „Fakt? Teda.“

„Jo.“

 

 

 

Guy znovu počítal své nádechy. Věděl, že by to mělo být efektivnější než počítání vteřin, ale když jeho dech začal být nepravidelný, trochu se to komplikovalo.

Vytáhl z tašky mobil a chvilku čekal. Ještě chvilku.

Tenhle hovor by se dal označit jako „pojistka“, ne? Vytočil číslo.

 

 

„Vysadím tě na rohu na začátku tvé ulice, ano? Kdybych vjel až do ní, tak tam potom je jednosměrka. Aspoň myslím.“

„Skvělý. To bohatě stačí.“ Dovolila si náznak úsměvu.

„Tvůj byt je dost blízko pláže, co?“

„Jo, celkem jo.“ Krok dopředu.

„Chodíš na pláž často?“ Zkusil to.

„Někdy. Vlastně ani ne.“ Dva kroky dozadu.

„Já tam občas chodím. Pěkně si tam pročistíš hlavu.“

„U mě to tak vůbec není. To šumění vln mě hrozně ruší v soustředění.“

„Na to, aby sis vyčistila hlavu, se přece nemusíš soustředit.“

„Když myslíš.“

Usmála se. Je to dobrý úsměv. Úsměv většinou bývá dobrý, ne?

„Možná tam zajdu dneska večer. Nepřipojíš se?“

„Koukni…“

„Hele, o nic nejde. Přinesu pivo a ty vezmi něco, na co máš chuť. Jen spolu posedíme, pokecáme. Myslím to vážně.“

„O tom pochybuju.“

„Za normálních okolností bych samozřejmě počkal, až se mezi námi rozproudí hovor. Okouzloval tě spoustou banálních postřehů. Nejsem jeden z těch, kteří na věci spěchají, já jen, že za chvíli budeme na místě a…“

„Já na to nejsem.“

„Na co?“

„Na vztahy.“

„Vůbec?“

„Vůbec.“

„Takže jako jsi jeptiška?“

„No spíš tak jako stávkuju.“

„Proč?“

„To je složitý.“

„Jak dlouho už takhle stávkuješ?“

„To ani nestojí za… co to je za zvuk?“

„Myslím, že to jde z tvý kabelky.“

„Jé, to je můj mobil, sakra.“ Hledá ho, prohrabává kabelku a snaží se ho nahmatat. „Haló?“

„Ahoj.“

„Ano?“

„To je Donna?“

„Ne.“ Ucítila, jak jí ze své vlastní vůle začíná stoupat obočí.

„Haló?“

„Ne, ne. To není Donna.“

„Donna?“

„Tady žádná Donna není. To je omyl.“

„Haló?“

„Máte špatné číslo! Špatné číslo!“ zakřičela do sluchátka.

Zaklapla mobil a hodila ho do kabelky, která ležela na podlaze u jejích nohou. „Teda! To je bláznivej den.“

 

 

Guy svůj mobil vrátil zpátky do kapsy.

Dobrá, teď už mu nezbývá nic jiného než doufat a vrátit se domů.

A přetřít stěnu.

 

 

„Dobrá, jsme na místě.“

„Skvělé, díky.“

„Takže už tě neuvidím?“

„Ne, vyrazil mě.“

„A není naděje, že tu stávku ukončíš?“

„Ne.“

„Nejsem blázen. Vůbec. Vyšetřovali mě přední odborníci.“

„To ti věřím.“

Poslední úsměv, povytažené obočí. „Nemám naději ani jedna ku tisíci? Nedáš mi aspoň telefonní číslo?“

Už to měl dávno vzdát.

„Ne, fakt.“ Mizím odsud.

 

 

Na stěně měl rozkreslený obrovský a podrobný diagram poslední mise. Byl tam jeden kruh, do kterého bylo vepsáno „Shirley“, a druhý s nápisem „Dan“, z nich pak vycházelo bezpočet větví.

Po straně měl dlouhé seznamy povahových vlastností, cílů a tužeb.

A byla tam také spousta kroužků propojených modrými čárami (činnosti, které bude třeba vykonat), červenými čárami (rizika), přerušovanými čárami (situace, ke kterým může dojít) a černými čárami (vazby, které bude nutné brát v úvahu). Uvnitř každého z kruhů byla drobným nejistým rukopisem vepsána informace – „Bruno“, „Julia“, „vodovodní potrubí“, „autobus č. 65“ a několik desítek dalších prvků, které jako by spolu zdánlivě vůbec nesouvisely, například „základní výcvik a sny – dokumentární film“ a „David, technik z kabelové televize“ a „Monique, Davidova žena“. V levé spodní části byl prostor pro výpočty. Množství kávy, které bude postačovat k tomu, aby pád šálku byl dostatečně efektní, kolik parfému musí zbýt v Juliině lahvičce, kolik vody proteče za hodinu potrubím, nutná hloubka kaluže, do které autobus vjede, písničky, které si dívky rády broukají.

Měl tam i seznam opravářů klimatizace a konverzačních témat souvisejících s pelikány, vstupní kódy do minimálně devíti bank, přísady do irského piva, televizní programy kanálů ze tří zemí a jak se přeje „hodně štěstí“ v různých jazycích, časová pásma, asociace, které mohou vzniknout mezi Peru a kozím mlékem, a stovky dalších detailů malým písmem v různých barvách, ze všech možností i podmožností, kontextů i myšlenek a kombinací, které všechny mohly vést k jedinému bodu. Tam i zpět mířila spousta čar.

Ano, už dávno překročil fázi, kdy mu stačilo pracovat se zápisníkem.

 

 

„Ahoj.“

„Ahoj.“

„Jsi Dan, viď?“

„Ano.“

„Vypadá to, že jsem u tebe nechala telefon.“

„Ano, zůstal na podlaze v autě.“

„Asi mi tam vypadl, když jsem si ho chtěla vrátit do kabelky.“

„Zřejmě jo. Takže jsi mi nakonec to telefonní číslo dala, nebo spíš celý telefon.“

„Už to tak vypadá.“

Polovina ticha, čtvrtka nehybnosti a desetina napjatého očekávání.

„Ehm. Mohl by ses u mě stavit a přinést mi ho?“

„Jo. Jasně.“

„Super.“

„Ale mám lepší nápad.“

„Ano?“

„Jsem na pláži. Byl bych rád, kdyby sis sem pro něj zašla.“

„Ehm, jasně.“

„Super.“

„Dorazím tak za čtvrt hodinky.“

„Já nikam nespěchám.“

„Dobře, tak čau.“

„A… Shirley?“

„Ano?“

„Mám tu pár lahví, tak dones něco k zakousnutí.“

Přesně spočítané úhly pádu telefonu zahozeného ve vzteku, tenké a dlouhé praskliny v hrázi chránící samotu, radostný řev, který se několik minut rozléhal v autě – to všechno se postupně spojí do tohoto jediného bodu.

„Tak dobře.“

 

 

Noc. Moře. Další mladík a mladá dívka se spolu posadili, aby si popovídali. Nic mimořádného. Lehké úsměvy, které diskrétně zakrývá tma. Noviny rozložené na zemi a další vrstva barvy přidaná na zeď, která už viděla svět ze všech perspektiv.

Na elektronické tabuli kdesi na neexistujícím letišti přibylo do sloupečku „Láska – Přílety“ další políčko.

Ve sloupečku „Důvod“ pak zářila slova „náhoda druhého stupně“.

A uplynul další den.
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Když se Guy druhý den probudil, ve vzduchu se vznášel lehký pach barvy, i když dveře balkonu nechal kvůli větrání celou noc otevřené.

V duchu si poklepal na rameno. Fakt, že se probudil sám od sebe, je další dobré znamení. Začíná z něj být profesionál.

Je natolik profesionální, že po úspěšné misi dokáže usnout. Natolik profesionální, že když odvede svou práci, nezůstává na scéně zbytečně dlouho a klienta nekontroluje. Natolik profesionální, že celou noc neleží s očima dokořán, aby mu neunikla chvíle, kdy mu pod dveřmi prostrčí další úkol.

Ne že by se mu ten okamžik někdy podařilo zachytit. Dříve nebo později pokaždé usnul. Někdy jen na několik okamžiků, ale i to stačilo. Když se probudil, zjistil, že už tu někdo byl a vsunul mu pod dveře hnědou obálku.

Vzpomínal si, jak jednou ležel v posteli plný adrenalinu po úspěšně provedené náhodě, která zabránila ženě, aby byla nevěrná svému milovanému. V bytě byla tma, ale u dveří nechal rozsvíceno a postel si nastavil do takového úhlu, aby obálku spatřil, jakmile dorazí.

Vzpomínal si, jak se díval na hodiny a viděl, že je za minutu pět. Vyčerpaně mrkl a na několik okamžiků usnul. Když oči zase otevřel, bylo 5.03 a v osvětleném čtverci už ležela velká hnědá obálka a pohrdavě se na něj šklebila.

Vyskočil z postele, padl, podvrtnul si nohu, ale i tak se mu podařilo doběhnout ke dveřím a rozrazit je dokořán. Rychle se rozhlížel do všech směrů. Schodiště bylo prázdné. Poslouchal. Neslyšel žádné kroky. V okamžiku se rozhodl, dveře za sebou nechal otevřené a nejistě se na rozbolavělé noze řítil ze schodů, pevně svíral zábradlí a snažil se po každém kroku nevyjeknout bolestí. Pak se dostal na ulici a začal se zběsile rozhlížet doleva a doprava.

Ulice byla prázdná, první jasné sluneční světlo začalo ohřívat chladný noční vzduch.

Guy tam stál, mírně se třásl, jeho ospalá mysl na rychlý přechod z dřímoty do zoufalého a bolestivého sprintu v chladném ránu reagovala šokem. Několik záchvěvů mu vysílalo jednoznačný vzkaz: „Ty ses snad zbláznil?“

Obrátil se a vrátil se zpátky domů. Když dorazil nahoru, rozhodl se, že je mu vlastně úplně jedno, kdo mu ty obálky pod dveře strká.

Je přece profesionál, ne?

Nic jiného by ho nemělo zajímat. Musí provést svůj úkol, a to tak, aby objednané události proběhly s maximální možnou mírou hladké přirozenosti. Nic víc.

Pomalu se posadil v posteli a vychutnával si několik zbývajících okamžiků před přijetím nové mise.

Brzy se došourá z ložnice do obýváku a kousek od dveří spatří obálku s dalším úkolem. Na první straně bude všeobecný popis. Poslední dobou často dostával za úkol pro- pojování zamilovaných. Ale třeba to tentokrát bude jiné. Může dostat za úkol změnit někomu světonázor, spojit rodiny, usmířit nepřátele, zasít semínko inspirace, které pak podnítí vznik skvělého díla, nového nápadu, převratného vědeckého objevu (když mu bude přát štěstí) – kdo ví. První strana bude obsahovat stručný popis; detaily o tom, kdo bude do akce zapojený, a trochu z všeobecného pozadí, okruh lidí, se kterými bude muset přímo jednat, a obvyklé připomenutí nutnosti dodržovat časový rozvrh.

Pak najde řadu tenkých složek obsahujících informace o relevantních aktérech. Jména, místa, vlivy, statistiky rozhodování v nejrůznějších situacích, vědomá i nevědomá přesvědčení. Také tam bude složka specifikující, jaké náhody bude nutné vytvořit a jakým komplikacím se bude třeba vyhnout. Nedávno měl za úkol spojit dva budoucí milence, ale v průvodní zprávě se psalo, že mladá žena se před seznámením s mladíkem nesmí potkat s žádným členem jeho rodiny a že do jejich seznamování nesmí být nijak zapojený alkohol.

Několik měsíců předtím se v průvodní zprávě, kterou dostal, zase psalo, že náhodu, jejímž cílem bylo dovést klienta k novému zjištění ohledně smrti, nesmí provádět pomocí náhlých zdravotních problémů. Tím se vše poněkud zkomplikovalo.

Na posledních stranách informačních materiálů se pak specifikovalo, jaké „větší“ akce bude nutné v nejbližší době provést. Podobným typem akce byl například včerejší výbuch vodovodního potrubí. Průvodní zpráva podobnou činnost v podstatě vyžadovala, protože pak měla posloužit k provedení složitějších náhod (podle všeho úrovně čtyři), které se odehrávaly souběžně. Guy by svou misi zřejmě zvládl i bez té poruchy vodovodu. Ulici lze zablokovat snad tisíci možnými způsoby.

Podobné „větší“ akce vždy bývaly trochu problematické. Když jejich důsledky nebyly přesně vymezené v průvodní zprávě, daly se jen těžko odhadovat. Asi by to možné bylo, ale bylo by k tomu třeba diagramů, které by pokryly desetipodlažní budovu. A podobné úrovně Guy zatím ještě nedosáhl. Na tu se dostane až s větší praxí.

A pak tam samozřejmě byl obvyklý formulář „Odstoupení od služby“, kterému nikdo nevěnoval pozornost.

„Tímto prohlašuji, že jsem se při zdravém rozumu rozhodl/a, že odstupuji z aktivní služby…“ Bla, bla, blá.

 

Vešel do obývacího pokoje, kde na něj čekala obálka. Povolil si ji prozatím ignorovat a obrátil se ke koupelně, oči dál rozespalé.

V noci se mu opět zdál ten sen. Pokaždé na jiném místě, ale pokaždé ta samá věc. Rozmazané obrazy, jak stojí uprostřed lesa, uprostřed fotbalového hřiště, uvnitř obrovského bankovního sejfu, na měkkém oblaku…

V tom včerejším snu se nacházel v poušti. Před ním se rozkládaly kilometry a kilometry rozpraskané hlíny, žíznivé vrásky na nekonečném žlutohnědém povrchu. Pohledem přejel dozadu a dopředu a na horizontu viděl jen holou krajinu, do temena hlavy mu žhnulo slunce.

Ve snu jako pokaždé věděl, že za ním stojí ona. Byli k sobě zády. Cítil její přítomnost. Mohla to být jen ona.

Snažil se prudce otočit, odvrátit se od nehostinné krajiny, chtěl se otočit obličejem k ní. Ale tělo ho jako pokaždé neposlechlo. Na zadní straně krku cítil lehký větřík, snažil se říct její jméno a probudil se.

Ten sen přicházel vždy jednou za několik dní jako neomalený přítel, kterému nedochází náznaky; jen okolnosti se pokaždé mírně lišily. Už ho to začínalo nudit.

Kdy konečně začne mít normální sny?

Když si čistil zuby, nechal se probrat lehkým zápachem barvy a chvějivým očekáváním nového úkolu. Otevírání obálky rád trochu oddaloval. O hodinu později, až si Guy vyřídí všechny ranní náležitosti a bude se cítit naprosto bdělý a soustředěný, posadí se na pohovku, odloží šálek kávy na stůl a s dobře známým chvěním v prstech otevře obálku.

Ta dnešní byla neobvykle lehká a tenká. Přemýšlel proč asi a pak zjistil, že obsahuje pouze jediný list papíru. Hodinu, místo a jedinou větu: „Nevadilo by, že tě možná kopnu do hlavy?“

 


 

Z Technických prostředků provádění náhod – Část A:

 

Mezi vědci zkoumajícími historii provádění náhod existuje převažující názor, že mezi tři nejstarší metody utváření náhod patří „pronášení klišé“, podle všeho se vyvinulo dávno předtím, než Jack Brufard oficiálně navrhl klasické náhodotvorné metody.

Pronášení klišé (PK) je považováno za nejméně nákladnou a nejjednodušší techniku, je to jedna z nejbezpečnějších akcí pro začínající tvůrce náhod, případně tvůrce náhod ve výcviku. Proto si také PK vyzkoušíte hned v prvním měsíci výcviku. Vzhledem ke složitosti celé akce, kterou ve svých studiích prokázala Florence Bunshetová, je nutné, aby klišé byla předem stanovena školiteli; účastníci výcviku se spíše zaměří na technické aspekty pronášení – sílu, dikci, pauzy, odstup od subjektu a polohu vůči němu.

V následujících týdnech vám budou přidělena různá rčení, která si budete muset důkladně nacvičit a následně je pronést na školitelem určeném místě v dohodnutou dobu. existují tři tradiční metody PK a my si v našem kurzu všechny tři vyzkoušíme. Nejprve si cvičení vyzkoušíte nanečisto a později v zalidněných místech, například v čekárně na poliklinice, ve frontě před kinem nebo v bance, ve velkém publiku během představení nebo v hojně navštěvované restauraci. studenti si budou zkoušet příchod na konkrétní místo v doslechu cílového subjektu v přesně stanovenou dobu. Cílem obvykle je implementovat subjektu do hlavy myšlenky, na které by při svém běžném uvažování nenarazil, čímž se v něm povzbudí nové myšlenkové procesy. Dané klišé by samozřejmě mělo být řečeno úplně jiné osobě a subjekt by ho měl zaslechnout pouze náhodou.

Klasické PK. Během klasického PK (KPK) se používají běžná klišé. Mezi dobré příklady patří: „Když tomu věří, tak uspěje.“ „Pravdu člověk objeví sám v sobě.“ a „Nemá smysl plakat nad rozlitým mlékem.“ V dnešní době už KPK používáme zejména cvičně, protože klasická klišé nemívají vliv téměř na nikoho. studie prokázaly, že většina lidí je vůči nim v podstatě imunní.

Postmoderní PK (PMPK) se obvykle snaží využít metodu klišé, která vlastně jsou v rozporu s cílem. „Ten trouba nemá vůbec žádnou šanci“ bylo první PMPK, které na žokeje v den dostihů vyzkoušel zakladatel metody PMPK Michel Clatiere. Podobná rozporná tvrzení u subjektů, které právě nesvírá naprosté zoufalství, vyvolávají silnou reakci. Školitel však musí subjekt před použitím PMPK důkladně prozkoumat.
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